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Fettfilter
Fettfilter entfernen

Netzspannung ausschalten! Den Stecker aus der Wandsteck-dose 

ziehen oder den Schalter im Sicherungskasten auf Null stellen. Das 

Fettfilter nach vorne ziehen und dann von vorne nach unten kippen.

Kohlefilter (WA300RVS)
Austausch der Kohlefilter

Wenn die Dunstabzugshaube nicht mit einem Abzug verbunden ist, 

muss der Kohlefilter verwendet werden. 

•	 Entfernen Sie die Fettfilter.

•	 Bringen Sie die Kohlefilter im Filter an.

•	 Tauschen Sie die Fettfilter aus.

Achtung:

•	 �Nach längerem Gebrauch ist die Aktivkohle je nach Art der 

Kochvorgänge und Häufigkeit der Reinigung des Fettfilters 

gesättigt.

•	 �Der Kohlefilter muss aber immer spätestens alle vier Monate 

ausgetauscht werden.

•	 Kohlefilter sind nicht zur Wiederverwendung auswaschbar. 

Gesättigter Kohlenstoff ist nicht umweltfreundlich. Tauschen Sie 

den Filter rechtzeitig aus. 

Beleuchtung
•	 Die Haube ist mit einem auf der Leuchtdiodentechnologie basierten 

Beleuchtungssystem ausgestattet. 

•	 Die LEDs ermöglichen eine optimale Beleuchtung der Kochfläche. 

Sie haben die zehnfache Lebensdauer, verglichen mit 

herkömmlichen Lampen, und bieten eine Energieersparnis  

bis zu 90%. 

•	 Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen Sie sich bitte mit 

dem Kundendienst in Verbindung.

PFLEGE
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INSTALLATION

Allgemein

Der Anschluß dieses Gerätes an das Lichtnetz muß durch einen 

anerkannten Installateur geschehen, der die Sicherheitsvorschriften 

gut kennt und anwendet. Dieses Gerät entspricht den europäischen 

Vorschriften.

Wichtig zu wissen:

•	 �Der Abstand zwischen dem niedrigsten Punkt der 

Dunstabzugshaube und einem Gaskochfeld muss mindestens 

65 cm betragen. Bei einer elektrischen Kochplatte, einer 

Induktionskochplatte oder einem Keramikfeld muss dieser  

Abstand mindestens 55 cm sein.

•	 Wenn die Dunstabzugshaube an einen bestehenden Abluftkanal 

angeschlossen wird, dürfen auf diesem keine anderen Geräte 

angeschlossen sein, wie: Gasdurchlauferhitzer und Gasofen.

•	 Denken Sie an die örtlichen Vorschriften bezüglich Entlüftung von 

Gasgeräte.

•	 Je kürzer das Abluftrohr und je weniger Krümmungen es hat, um so 

besser ist die Wirkung der Dunstabzugshaube.

•	 Kontrollieren Sie, bevor Sie zu bohren beginnen, ob in der Mauer 

keine Installationsleitung(en) vorhanden ist/sind.

•	 Das Anschlussrohr der Kaminhaube hat einen Durchmesser 

von 125 mm. Es empfiehlt sich, das Abluftrohr auch mit diesem 

Durchmesser auszuführen.

•	 Das gelieferte Installationsmaterial für diese Dunstabzugshaube ist 

für Stahlbeton und Ziegelmauern geeignet. Für manche Mauertypen 

sind spezielle Dübel und Schrauben erforderlich.
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INSTALLATION

Anschluss

Elektroanschluss

Die Küchenhaube gehört zur Geräteklasse II, daher muss keine der 

Leitungen geerdet werden. 

Kontrollieren Sie, dass die Spannung Ihres Hausanschlusses mit dem 

auf dem Typenschild angegebenen übereinstimmt. Der Anschluss an 

das Stromnetz ist folgendermassen durchzuführen: 

BRAUN = Phase L 

BLAU = Phase N 

Diese Dunstabzugshaube ist mit einem Stecker versehen. Installieren 

Sie die Dunstabzugshaube so, dass der Stecker erreichbar ist.  

Bringen Sie die Steckdose am besten verdeckt, also hinter dem Rohr an. 

Achtung: 

Wenn Sie einen festen Anschluß anbringen möchten, sorgen Sie bitte 

dafür, daß in der Zuführungsleitung ein omnipolarer Schalter mit einem 

Kontaktabstand von mindestens  

3 mm angebracht wird.

max. 120 cm
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INSTALLATION

Vorbereitung
Das Abluftrohr kann an der Oberseite befestigt werden. Schließen Sie 

das Abluftrohr an den Flansch (D) an. 

Rezirkulation
Drehen Sie den Luftverteilungshebel (C) in die Stellung “Rezirkulation”, 

wenn die Abzugshaube als Rezirkulationshaube verwendet wird.

Montage
Unter einem Küchenschrank

•	 Nehmen Sie die Filter aus der Dunstabzugshaube heraus.

•	 Markieren Sie die Befestigungslöcher im Schrank mit der 

Schablone.

•	 Bohren Sie die Löcher.

•	 Montieren Sie die Haube mit den 4 Schrauben an dem Schrank.

•	 Verbinden Sie das Rauchrohr mit dem Rauchring.

A

A
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ANLAGEN

Entsorgung

Entsorgung Gerät und Verpackung 

Bei der Herstellung dieses Gerätes wurden dauerhafte Werkstoffe 

verwendet. Dieses Gerät ist am Ende seiner Nutzzeit ordnungsgemäß 

und gemäß den behördlichen Vorschriften zu entsorgen. Sie erhalten 

hierzu Informationen bei den zuständigen behörden.

Die Verpackung des Gerätes ist wiederverwendbar.  

Verwendet können sein:

•	 Pappe;

•	 Polyethylenfolie (PE);

•	 CFK-freies Polystyrol (PS-Hartschaum).

Diese Werkstoffe sind ordnungsgemäß und gemäß den behördlichen 

Vorschriften zu entsorgen. 

Zur Erinnerung an die Verpflichtung, die Elektrohaushaltsgeräte 

getrennt zu beseitigen, ist das Produkt mit einer Mülltonne, die 

durchgestrichen ist, gekennzeichnet. Dies bedeutet das am Ende 

seiner Nutzzeit das Produkt nicht zusammen mit dem Siedlungsabfall 

beseitigt werden darf. Es kann zu den eigens von den städtischen 

Behörden eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhändlern, die 

einen Rücknahmeservice anbieten, gebracht werden.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche 

negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 

Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt 

sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus 

denen sich das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende 

Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Konformitätsvermutung

Wir erklären dass unsere Produkte den geltenden Europäischen 

Richtlinien, Entscheidungen und Verordnungen und den Anforderungen 

der genannten Normen erfüllen verwiesen.
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ntroduction
These operating instructions offer you a clear overview of all the 

possibilities that the appliance offers. You will find here information 

about the safety and servicing of the appliance.

Read this user manual thoroughly before you first use the 

appliance, and store the manual safely for future use. 

Declaration of conformity

We declare that our products comply with the applicable European 

directives, standards and rules, as well as all requirements in the 

standards to which reference is made.

First read the separate safety instruction 
before you are going to use the appliance! 

Description

A  	 Switch off

	 Opening and closing the valve (model MWA300RVS)

B  	 Fan position 1

	 Turning the light on and off (model MWA300RVS)

C 	 Fan position 2

D  	 Fan position 3

E  	 Lighting

YOUR COOKER HOOD

A

0 1 2 3

B C D E

0/1
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Extraction systems

Depending on the type, the cooker hoods can  

be connected in one of two ways:

1.	 To a duct.  

The cooking vapours extracted by suction are carried outside, once 

the grease particles have been filtered, via either the top or the 

back. This is the best method.

2.	 Recirculation hood.  

When the hood is connected as a recirculation hood, the grease 

particles and odour in the extracted vapours are filtered.  

The extracted air is not carried outside but recirculates in the 

kitchen. In this case you must have a carbon filter fitted. 

3.	 As a motorless exhaust hood (only model MWA300RVS).  

This model is only suitable for installation in combination with a 

mechanical ventilation circuit.

CMV

2 31

Attention! The carbon filter needs to be ordered separately.

SAFETY
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USE

Controls 

WA300RVS

Switching fan on and off 

1.	 Press the speed button B, C or D

The extractor hood switches on in the corresponding position.

2.	 Press the off button A.

The fan will switch off.

Switching lighting on and off

1.	 Press the lighting button E.

The lighting switches on.

2.	 Press the lighting button E again.

The lighting switches off.

MWA300RVS 

Switching fan on and off 

1.	 Press button A

The electric flap is opened. After switching on, wait at least  

10 seconds before switching the hood back off.

2.	 Press button A again.

The electric flap is closed. After switching off, wait at least  

10 seconds before switching the hood back on.

Switching lighting on and off

1.	 Press the lighting button B.

The lighting switches on.

2.	 Press the lighting button B again.

The lighting switches off.

A

0 1 2 3

B C D E

0/1
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Cleaning

Attention! Before performing any maintenance operation, isolate the 

hood from the electrical supply by switching off at the connector and 

removing the connector fuse. Or if the appliance has been connected 

through a plug and socket, then the plug must be removed from the 

socket.

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same 

frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) 

internally and externally. Do not use abrasive products. Do not use 

alcohol!

Attention! Failure to carry out the basic cleaning recommendations of 

the cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks. 

Therefore, we recommend oserving these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the 

motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure 

to observe the above safety recommendations.

Cooker hood

Clean the cooker hood with soapy water and a soft cloth. Then wipe 

with clean water to rinse. Do not use aggressive cleaning agents such 

as soda. The cooker hood paintwork will stay looking nice if you wax it 

occasionally.

Stainless steel canopy hoods

Do not use any sort of scourer. Treat with a stainless steel care product 

and polish with the structure of the stainless steel.

Metal grease filters

These must be cleaned once a month (or when the filter saturation 

indication system – if envisaged on the model in possession – indicates 

this necessity)  using non aggressive detergents, either by hand or in 

the dishwasher, which must be set to a low temperature and a short 

cycle. The openings must be placed downwards to let the water run 

out of the filters. The cleaning agents will make the aluminium filter turn 

dull, this is normal.

MAINTENANCE
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Grease filters

Removing the grease filters

Switch off the electricity! Remove the plug from the socket or switch 

the electricity off at the mains. Pull the grease filter towards you and tilt 

it downwards at the front.

Carbon filter (WA300RVS)
Replacing the carbon filter

The carbon filter must always be used if the cooker hood is not ducted. 

•	 Remove the grease filters

•	 Attach the carbon filters to the filter.

•	 Replace the grease filters.

Note:

•	 �Saturation of the activated charcoal will eventually occur after 

prolonged use, depending on the type of cooking and how 

frequently the grease filter is cleaned.

•	 �The carbon filter needs to be replaced at least every four months.

•	 The carbon filter cannot be washed for reuse. Saturated carbon is 

not environmentally friendly. Change the filter regularly.

Lighting
•	 The hood is equipped with a lighting system based on LED 

technology.

•	 The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times 

as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical 

energy.

•	 For replacement, contact the technical service.

MAINTENANCE
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INSTALLATION

General

This appliance should be connected to the power supply by a 

recognized fitter who is familiar with, and works according to the 

correct safety regulations. This appliance meets the European 

requirements.

Important that you know:

•	 The minimum distance between the supporting surface for the 

cooking vessels on the gashob and the lowest part of the range 

hood must be not less than 65 cm. For use with an electric, ceramic 

or induction hob, this distance must be at least 55 cm.

•	 If the cooker hood is to be fitted to an existing duct no other 

appliances, such as a geyser or heater, may be connected to that 

same duct.

•	 Consider local regulations with respect to the ventilation of gas 

appliances.

•	 The shorter the duct, and the fewer the bends in it, the better the 

cooker hood will work.

•	 Before you start drilling check that there are no installation cables 

present.

•	 The connecting pipe for the cooker hood has a diameter of  

125 mm. It is best also to use a flue pipe of the same diameter.

•	 The installation material supplied with this range hood is designed 

for fixing to reinforced concrete or masonry walls. For some types 

of walls you may need special plugs and screws.
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INSTALLATION

Connection
Electric connection

�The appliance has been manufactured as a class II, therefore no earth 

cable is necessary. 

Make sure the supply voltage ratings correspond with those stated on 

the appliance data plate. The connection to the mains is carried out as 

follows: 

BROWN = phase L

BLUE = phase N

This canopy hood has been provided with a power plug. When installing 

the hood, make sure that this plug remains accessible. We recommend 

installing the wall socket out of view, behind the chimney cover. 

Attention: 

If you want to make a fixed connection, ensure that a multi-pole switch 

with a distance between contacts of 3 mm is installed in the supply 

cable.

max. 120 cm
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INSTALLATION

Preparation
The exhaust-air pipe can be mounted to the top of the cooker hood. 

Connect the exhaust-air pipe to the flange (D). 

Recirculation
Turn air distribution lever (C) to the ‘recirculation’ position if the cooker 

hood is used in the recirculation-air mode.

Mounting
Underneath a kitchen cabinet

•	 Remove the filters from the extractor hood.

•	 Draw the mounting holes in the cabinet using the template.

•	 Drill the holes.

•	 Mount the hood against the cabinet using the 4 screws included. 

•	 Connect the flue pipe to the flue ring.

A

A
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APPENDICE

Disposal
Disposal of appliance and packaging

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 

potential negative consequences for the environment and human 

health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 

handling of this product. The local authorities can provide you with the 

relevant information.

The packaging of this appliance is recyclable. It could have been  

made from:

•	 cardboard;

•	 polythene foil (PE);

•	 CFK-free polystyrene (PS-hard foam).

You need to dispose of these materials responsibly in accordance with 

official regulations. 

To draw attention to the fact that the segregated processing of electric 

household appliances is compulsory, this appliance carries the symbol 

of a crossed-out dustbin. This means that at the end of its working life, 

you may not dispose of the appliance as household refuse. Instead, you 

should hand it in at a special refuse collection centre run by the local 

authority or at a dealer’s providing this service.

Segregated processing of household appliances avoids any negative 

effects on the environment and public health that might otherwise 

occur. 

It enables the recovery of the materials used in the production of this 

appliance, thus realising considerable savings in terms of raw materials 

and energy.

Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, 

Decisions and Regulations and the requirements listed in the standards 

referenced.
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